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1 Ἰδὼν
देखकर
G3708

δὲ
और
G1161

τοὺς
उन
G3588

ὄχλους,
भीड़ों–को
G3793

ἀνέβη
चढ़ो
G0305

εἰς
मं
G1519

τὸ
उस
G3588

ὄρος;
पहोड़–पर
G3735

καὶ
और
G2532

καθίσαντος
बैठने–पर
G2523

αὐτοῦ,
उस–के
G0846

προσῆλθαν
आए
G4334

αὐτῷ
उस–के–पोस
G0846

οἱ
वे
G3588

μαθηταὶ
िशष्य
G3101

αὐτοῦ.
उस–के
G0846

यीशु ने जब यह बड़ी भीड़ देखी, तो वह एक पहोड़ पर चलो गयो। वहोँ वह बैठ गयो और उसके अनुयोयी उसके पोस आ गये।

2 καὶ
और
G2532

ἀνοίξας
खोलकर
G0455

τὸ
वह
G3588

στόμα
मुहँ
G4750

αὐτοῦ,
अपनो
G0846

ἐδίδασκεν
िसखोतो–थो
G1321

αὐτοὺς,
उन–को
G0846

λέγων,
कहते–हुए
G3004

तब यीशु ने उन्हं उपदेश देते हुए कहो:

3 Μακάριοι
धन्य
G3107

οἱ
वे
G3588

πτωχοὶ
कंगोल
G4434

τῷ
उस
G3588

πνεύματι,
आत्मो–मं
G4151

ὅτι
क्योंिक
G3754

αὐτῶν
उन–को
G0846

ἐστιν
है
G1510

ἡ
वह
G3588

βασιλεία
रोज्य
G0932

τῶν
उन
G3588

οὐρανῶν.
स्वगोर्ं–को
G3772

“धन्य हैं वे जो हृदय से दीन हैं, स्वगर् को रोज्य उनके िलए है।

4 μακάριοι
धन्य
G3107

οἱ
वे
G3588

πενθοῦντες,
शोक–करनेवोले
G3996

ὅτι
क्योंिक
G3754

αὐτοὶ
वे
G0846

παρακληθήσονται.
शोन्त–िकए–जोएँगे
G3870

धन्य हैं वे जो शोक करते हैं, क्योंिक परमेश्वर उन्हं सोंतवन देतो है

5 μακάριοι
धन्य
G3107

οἱ
वे
G3588

πραεῖς,
नम्र
G4239

ὅτι
क्योंिक
G3754

αὐτοὶ
वे
G0846

κληρονομήσουσιν
मीरोस–पोएँगे
G2816

τὴν
उस
G3588

γῆν.
पृथ्वी–को
G1093

धन्य हैं वे जो नम्र हैं क्योंिक यह पृथ्वी उन्हीं की है।

6 μακάριοι
धन्य
G3107

οἱ
वे
G3588

πεινῶντες
भूखे
G3983

καὶ
और
G2532

διψῶντες
प्योसे
G1372

τὴν
उस
G3588

δικαιοσύνην;
धोिमर्कतो–के
G1343

ὅτι
क्योंिक
G3754

αὐτοὶ
वे
G0846

χορτασθήσονται.
तृप्त–िकए–जोएँगे
G5526

धन्य हैं वे जो नीित के प्रित भूखे और प्योसे रहते हैं! क्योंिक परमेश्वर उन्हं संतोष देगो, तृिप्त देगो।

7 μακάριοι
धन्य
G3107

οἱ
वे
G3588

ἐλεήμονες,
दयोलु
G1655

ὅτι
क्योंिक
G3754

αὐτοὶ
वे
G0846

ἐλεηθήσονται.
दयो–पोएँगे
G1653

धन्य हैं वे जो दयोलु हैं क्योंिक उन पर दयो गगन से बरसेगी।
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8 μακάριοι
धन्य
G3107

οἱ
वे
G3588

καθαροὶ
शुद्ध
G2513

τῇ
उस
G3588

καρδίᾳ,
हृदय–मं
G2588

ὅτι
क्योंिक
G3754

αὐτοὶ
वे
G0846

τὸν
उस
G3588

Θεὸν
परमेश्वर–को
G2316

ὄψονται.
देखंगे
G3708

धन्य हैं वे जो हृदय के शुद्ध हैं क्योंिक वे परमेश्वर के दशर्न करंगे।

9 μακάριοι
धन्य
G3107

οἱ
वे
G3588

εἰρηνοποιοί,
शोिन्त–बनोनेवोले
G1518

ὅτι
क्योंिक
G3754

αὐτοὶ
वे
G0846

υἱοὶ
पुत्र
G5207

Θεοῦ
परमेश्वर–के
G2316

κληθήσονται.
कहलोएँगे
G2564

धन्य हैं वे जो शोिन्त के कोम करते हैं। क्योंिक वे परमेश्वर के पुत्र कहलोयंगे।

10 μακάριοι
धन्य
G3107

οἱ
वे
G3588

δεδιωγμένοι
सतोए–गए
G1377

ἕνεκεν
के–कोरण
G1752

δικαιοσύνης,
धोिमर्कतो–के
G1343

ὅτι
क्योंिक
G3754

αὐτῶν
उन–को
G0846

ἐστιν
है
G1510

ἡ
वह
G3588

βασιλεία
रोज्य
G0932

τῶν
उन
G3588

οὐρανῶν.
स्वगोर्ं–को
G3772

धन्य हैं वे जो नीित के िहत मं योतनोएँ भोगते हैं। स्वगर् को रोज्य उनके िलये ही है।

11 μακάριοί
धन्य
G3107

ἐστε
हो
G1510

ὅταν
जब
G3752

ὀνειδίσωσιν
िनन्दो–करं
G3679

ὑμᾶς,
तुम–को
G4771

καὶ
और
G2532

διώξωσιν,
सतोएँ
G1377

καὶ
और
G2532

εἴπωσιν
बोलं
G3004

πᾶν
हरेक
G3956

πονηρὸν
बुरी
G4190

καθ’
के–िवरुद्ध
G2596

ὑμῶν,
तुम्होरे
G4771

ψευδόμενοι
झूठ–बोलकर
G5574

ἕνεκεν
के–कोरण
G1752

ἐμοῦ.
मेरे
G1473

“और तुम भी धन्य हो क्योंिक जब लोग तुम्होरो अपमोन करं, तुम्हं योतनोएँ दं, और मेरे िलये तुम्होरे िवरोध मं तरह तरह की झूठी बोतं कहं, बस इसिलये िक 
तुम मेरे अनुयोयी हो,

12 χαίρετε
आनन्द–करो
G5463

καὶ
और
G2532

ἀγαλλιᾶσθε,
मगन–हो
G0021

ὅτι
क्योंिक
G3754

ὁ
वह
G3588

μισθὸς
फल
G3408

ὑμῶν
तुम्होरो
G4771

πολὺς
बहुत
G4183

ἐν
मं
G1722

τοῖς
उन
G3588

οὐρανοῖς;
स्वगोर्ं–मं
G3772

οὕτως
इस–प्रकोर
G3779

γὰρ
तो
G1063

ἐδίωξαν
सतोयो
G1377

τοὺς
उन
G3588

προφήτας
भिवष्यवक्तोआं–को
G4396

τοὺς
उन
G3588

πρὸ
पहले
G4253

ὑμῶν.
तुम्होरे
G4771

तब तुम प्रसन्न रहनो, आनन्द से रहनो, क्योंिक स्वगर् मं तुम्हं इसको प्रितफल िमलेगो। यह वैसो ही है जैसे तुमसे पहले के भिवष्यवक्तोआं को लोगों ने सतोयो 
थो।

13 Ὑμεῖς
तुम
G4771

ἐστε
हो
G1510

τὸ
वह
G3588

ἅλας
नमक
G0217

τῆς
उस
G3588

γῆς;
पृथ्वी–को
G1093

ἐὰν
यिद
G1437

δὲ
परन्तु
G1161

τὸ
वह
G3588

ἅλας
नमक
G0217

μωρανθῇ,
फीको–हो–जोए
G3471

ἐν
मं
G1722

τίνι
िकस–से
G5101

ἁλισθήσεται?
नमकीन–होगो
G0233

εἰς
के–िलए
G1519

οὐδὲν
कुछ–नहीं
G3762

ἰσχύει
शिक्त–रखतो–है
G2480

ἔτι,
अब
G2089

εἰ
िसवोय
G1487

μὴ
नहीं
G3361

βληθὲν
डोलो–जोनो
G0906

ἔξω,
बोहर
G1854

καταπατεῖσθαι
कुचलो–जोनो
G2662

ὑπὸ
से
G5259

τῶν
उन
G3588

ἀνθρώπων.
मनुष्यों–के–द्वोरो
G0444

“तुम समूची मोनवतो के िलये नमक हो। िकन्तु यिद नमक ही बेस्वोद हो जोये तो उसे िफर नमकीन नहीं बनोयो जो सकतो है। वह िफर िकसी कोम को नहीं 
रहेगो। केवल इसके, िक उसे बोहर लोगों की ठोकरों मं फंक िदयो जोये।
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14 Ὑμεῖς
तुम
G4771

ἐστε
हो
G1510

τὸ
वह
G3588

φῶς
ज्योित
G5457

τοῦ
उस
G3588

κόσμου.
संसोर–की
G2889

οὐ
नहीं
G3756

δύναται
सकती–है
G1410

πόλις
नगर
G4172

κρυβῆναι
छुपोयो–जोनो
G2928

ἐπάνω
ऊपर
G1883

ὄρους
पहोड़–के
G3735

κειμένη.
बसी–हुइर्
G2749

“तुम जगत के िलये प्रकोश हो। एक एसेो नगर जो पहोड़ की चोटी पर बसो है, िछपोये नहीं िछपोयो जो सकतो।

15 οὐδὲ
न–ही
G3761

καίουσιν
जलोते–हैं
G2545

λύχνον
दीपक–को
G3088

καὶ
और
G2532

τιθέασιν
रखते–हैं
G5087

αὐτὸν
उस–को
G0846

ὑπὸ
नीचे
G5259

τὸν
वह
G3588

μόδιον--
पैमोने
G3426

ἀλλ’
परन्तु
G0235

ἐπὶ
पर
G1909

τὴν
उस
G3588

λυχνίαν--
दीवट–पर–और
G3087

καὶ
और
G2532

λάμπει
चमकतो–है
G2989

πᾶσιν
सब–को
G3956

τοῖς
उन–को
G3588

ἐν
मं
G1722

τῇ
उस
G3588

οἰκίᾳ.
घर–मं
G3614

लोग दीयो जलोकर िकसी बोल्टी के नीचे उसे नहीं रखते बिल्क उसे दीवट पर रखो जोतो है और वह घर के सब लोगों को प्रकोश देतो है।

16 οὕτως
इस–प्रकोर
G3779

λαμψάτω
चमके
G2989

τὸ
वह
G3588

φῶς
ज्योित
G5457

ὑμῶν
तुम्होरी
G4771

ἔμπροσθεν
सोमने
G1715

τῶν
उन
G3588

ἀνθρώπων,
मनुष्यों–के
G0444

ὅπως
तोिक
G3704

ἴδωσιν
देखं
G3708

ὑμῶν
तुम्होरे
G4771

τὰ
उन
G3588

καλὰ
अचे्छ
G2570

ἔργα,
कोमों–को
G2041

καὶ
और
G2532

δοξάσωσιν
मिहमो–दं
G1392

τὸν
उस
G3588

πατέρα
िपतो–की
G3962

ὑμῶν
तुम्होरे
G4771

τὸν
उस
G3588

ἐν
मं
G1722

τοῖς
उन
G3588

οὐρανοῖς.
स्वगोर्ं–मं
G3772

लोगों के सोमने तुम्होरो प्रकोश एसेे चमके िक वे तुम्होरे अचे्छ कोमों को देखं और स्वगर् मं िस्थत तुम्होरे परम िपतो की मिहमो को बखोन करं।

17 Μὴ
मत
G3361

νομίσητε
सोचो
G3543

ὅτι
िक
G3754

ἦλθον
आयो
G2064

καταλῦσαι
तोड़ने
G2647

τὸν
उस
G3588

νόμον
व्यवस्थो–को
G3551

ἢ
यो
G2228

τοὺς
उन
G3588

προφήτας;
भिवष्यवक्तोआं–को
G4396

οὐκ
नहीं
G3756

ἦλθον
आयो
G2064

καταλῦσαι,
तोड़ने
G2647

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

πληρῶσαι.
पूरो–करने
G4137

“यह मत सोचो िक मैं मूसो के धमर्-िनयम यो भिवष्यवक्तोआं के िलखे को नष्ट करने आयो हू।ँ मैं उन्हं नष्ट करने नहीं बिल्क उन्हं पूणर् करने आयो हू।ँ

18 ἀμὴν
आमीन
G0281

γὰρ
तो
G1063

λέγω
कहतो–हूँ
G3004

ὑμῖν,
तुम–से
G4771

ἕως
तक
G2193

ἂν
जब–तक
G0302

παρέλθῃ
टल–जोए
G3928

ὁ
वह
G3588

οὐρανὸς
आकोश
G3772

καὶ
और
G2532

ἡ
वह
G3588

γῆ,
पृथ्वी
G1093

ἰῶτα
मोत्रो
G2503

ἓν,
एक
G1520

ἢ
यो
G2228

μία
एक
G1520

κεραία,
िबन्दु
G2762

οὐ
नहीं
G3756

μὴ
कदोिप–नहीं
G3361

παρέλθῃ
टलेगी
G3928

ἀπὸ
से
G0575

τοῦ
उस
G3588

νόμου,
व्यवस्थो–से
G3551

ἕως
तक
G2193

ἂν
जब–तक
G0302

πάντα
सब
G3956

γένηται.
हो–जोए
G1096

मैं तुम से सत्य कहतो हू ँिक जब तक धरती और आकोश समोप्त नहीं हो जोते, मूसो की व्यवस्थो को एक एक शब्द और एक एक अक्षर बनो रहेगो, वह तब 
तक बनो रहेगो जब तक वह पूरो नहीं हो लेतो।
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19 ὃς
जो
G3739

ἐὰν
यिद
G1437

οὖν
इसिलए
G3767

λύσῃ
तोड़े
G3089

μίαν
एक–को
G1520

τῶν
उन
G3588

ἐντολῶν
आज्ञोआं–से
G1785

τούτων--
इन–मं–से
G3778

τῶν
उन
G3588

ἐλαχίστων--
सबसे–छोटी–मं–से
G1646

καὶ
और
G2532

διδάξῃ
िसखोए
G1321

οὕτως
इस–प्रकोर
G3779

τοὺς
उन
G3588

ἀνθρώπους,
मनुष्यों–को
G0444

ἐλάχιστος
सबसे–छोटो
G1646

κληθήσεται
कहलोएगो
G2564

ἐν
मं
G1722

τῇ
उस
G3588

βασιλείᾳ
रोज्य–मं
G0932

τῶν
उन
G3588

οὐρανῶν;
स्वगोर्ं–के
G3772

ὃς
जो
G3739

δ’
परन्तु
G1161

ἂν
जब–तक
G0302

ποιήσῃ
करे
G4160

καὶ
और
G2532

διδάξῃ,
िसखोए
G1321

οὗτος
यह
G3778

μέγας
बड़ो
G3173

κληθήσεται
कहलोएगो
G2564

ἐν
मं
G1722

τῇ
उस
G3588

βασιλείᾳ
रोज्य–मं
G0932

τῶν
उन
G3588

οὐρανῶν.
स्वगोर्ं–के
G3772

“इसिलये जो इन आदेशों मं से िकसी छोटे से छोटे को भी तोड़तो है और लोगों को भी वैसो ही करनो िसखोतो है, वह स्वगर् के रोज्य मं कोइर् महत्व नहीं 
पोयेगो। िकन्तु जो उन पर चलतो है और दूसरों को उन पर चलने को उपदेश देतो है, वह स्वगर् के रोज्य मं महोन समझो जोयेगो।

20 λέγω
कहतो–हूँ
G3004

γὰρ
तो
G1063

ὑμῖν,
तुम–से
G4771

ὅτι
िक
G3754

ἐὰν
यिद
G1437

μὴ
नहीं
G3361

περισσεύσῃ
बढ़–जोए
G4052

ὑμῶν
तुम्होरी
G4771

ἡ
वह
G3588

δικαιοσύνη
धोिमर्कतो
G1343

πλεῖον
अिधक
G4119

τῶν
उन
G3588

γραμματέων
शोिस्त्रयों–से
G1122

καὶ
और
G2532

Φαρισαίων,
फरीिसयों–से
G5330

οὐ
नहीं
G3756

μὴ
कदोिप–नहीं
G3361

εἰσέλθητε
प्रवेश–करोगे
G1525

εἰς
मं
G1519

τὴν
उस
G3588

βασιλείαν
रोज्य–मं
G0932

τῶν
उन
G3588

οὐρανῶν.
स्वगोर्ं–के
G3772

मैं तुमसे सत्य कहतो हू ँिक जब तक तुम व्यवस्थो के उपदेशकों और फरीिसयों से धमर् के आचरण मं आगे न िनकल जोओ, तुम स्वगर् के रोज्य मं प्रवेश नहीं 
पोओगे।

21 Ἠκούσατε
सुनो
G0191

ὅτι
िक
G3754

ἐρρέθη
कहो–गयो
G2046

τοῖς
उन–से
G3588

ἀρχαίοις,
पूवर्जों–से
G0744

Οὐ
नहीं
G3756

φονεύσεις;
हत्यो–करेगो
G5407

ὃς
जो
G3739

δ’
परन्तु
G1161

ἂν
जब–तक
G0302

φονεύσῃ,
हत्यो–करे
G5407

ἔνοχος
दोषी
G1777

ἔσται
होगो
G1510

τῇ
उस
G3588

κρίσει.
न्योय–को
G2920

“तुम जोनते हो िक हमोरे पूवर्जों से कहो गयो थो ‘हत्यो मत करो और यिद कोइर् हत्यो करतो है तो उसे अदोलत मं उसको जवोब देनो होगो।’

22 ἐγὼ
मैं
G1473

δὲ
परन्तु
G1161

λέγω
कहतो–हूँ
G3004

ὑμῖν,
तुम–से
G4771

ὅτι
िक
G3754

πᾶς
हरेक
G3956

ὁ
वह
G3588

ὀργιζόμενος
क्रोध–करनेवोलो
G3710

τῷ
उस
G3588

ἀδελφῷ
भोइर्–पर
G0080

αὐτοῦ,
अपने
G0846

ἔνοχος
दोषी
G1777

ἔσται
होगो
G1510

τῇ
उस
G3588

κρίσει:
न्योय–को
G2920

ὃς
जो
G3739

δ’
परन्तु
G1161

ἂν
जब–तक
G0302

εἴπῃ
बोले
G3004

τῷ
उस
G3588

ἀδελφῷ
भोइर्–से
G0080

αὐτοῦ,
अपने
G0846

Ῥακά,
रोको
G4469

ἔνοχος
दोषी
G1777

ἔσται
होगो
G1510

τῷ
उस
G3588

συνεδρίῳ;
महोसभो–को
G4892

ὃς
जो
G3739

δ’
परन्तु
G1161

ἂν
जब–तक
G0302

εἴπῃ,
बोले
G3004

Μωρέ,
मूखर्
G3474

ἔνοχος
दोषी
G1777

ἔσται
होगो
G1510

εἰς
के–िलए
G1519

τὴν
उस
G3588

γέενναν
नरक–के–िलए
G1067

τοῦ
उस
G3588

πυρός.
आग–के
G4442

िकन्तु मैं तुमसे कहतो हू ँिक जो व्यिक्त अपने भोइर् पर क्रोध करतो है, उसे भी अदोलत मं इसके िलये उत्तर देनो होगो और जो कोइर् अपने भोइर् को अपमोन 
करेगो उसे सवोर्च्च संघ के सोमने जवोब देनो होगो और यिद कोइर् अपने िकसी बन्धु से कहे ‘अरे असभ्य, मूखर्।’ तो नरक की आग के बीच उस पर इसकी 
जवोब देही होगी।
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23 ἐὰν
यिद
G1437

οὖν
इसिलए
G3767

προσφέρῃς
चढ़ोते–हो
G4374

τὸ
वह
G3588

δῶρόν
भंट–को
G1435

σου
तेरी
G4771

ἐπὶ
पर
G1909

τὸ
वह
G3588

θυσιαστήριον,
वेदी–पर
G2379

κἀκεῖ
और–वहोँ
G2546

μνησθῇς
स्मरण–हो
G3403

ὅτι
िक
G3754

ὁ
वह
G3588

ἀδελφός
भोइर्
G0080

σου
तेरो
G4771

ἔχει
रखतो–है
G2192

τι
कुछ
G5100

κατὰ
के–िवरुद्ध
G2596

σοῦ,
तेरे
G4771

“इसिलये यिद तू वेदी पर अपनी भंट चढ़ो रहो है और वहोँ तुझे योद आये िक तेरे भोइर् के मन मं तेरे िलए कोइर् िवरोध है

24 ἄφες
छोड़–दे
G0863

ἐκεῖ
वहोँ
G1563

τὸ
वह
G3588

δῶρόν
भंट–को
G1435

σου
तेरी
G4771

ἔμπροσθεν
सोमने
G1715

τοῦ
उस
G3588

θυσιαστηρίου,
वेदी–के
G2379

καὶ
और
G2532

ὕπαγε.
जो
G5217

πρῶτον
पहले
G4412

διαλλάγηθι
मेल–कर
G1259

τῷ
उस
G3588

ἀδελφῷ
भोइर्–से
G0080

σου;
तेरे
G4771

καὶ
और
G2532

τότε
तब
G5119

ἐλθὼν,
आकर
G2064

πρόσφερε
चढ़ो
G4374

τὸ
वह
G3588

δῶρόν
भंट–को
G1435

σου.
तेरी
G4771

तो तू उपोसनो की भंट को वहीं छोड़ दे और पहले जो कर अपने उस बन्धु से सुलह कर। और िफर आकर भंट चढ़ो।

25 ἴσθι
रह
G1510

εὐνοῶν
सहमत
G2132

τῷ
उस
G3588

ἀντιδίκῳ
िवरोधी–से
G0476

σου
तेरे
G4771

ταχὺ,
जल्दी
G5035

ἕως
तक
G2193

ὅτου
जब–तक
G3755

εἶ
है
G1510

μετ’
सोथ
G3326

αὐτοῦ,
उस–के
G0846

ἐν
मं
G1722

τῇ
उस
G3588

ὁδῷ;
मोगर्–मं
G3598

μή‿
कदोिप–नहीं
G3361

ποτέ
कभी
G4219

σε
तुझ–को
G4771

παραδῷ
सोैंप–दे
G3860

ὁ
वह
G3588

ἀντίδικος
िवरोधी
G0476

τῷ
उस
G3588

κριτῇ,
न्योयी–को
G2923

καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

κριτὴς
न्योयी
G2923

τῷ
उस
G3588

ὑπηρέτῃ,
सेवक–को
G5257

καὶ
और
G2532

εἰς
मं
G1519

φυλακὴν
बन्दीखोने–मं
G5438

βληθήσῃ.
डोलो–जोएगो
G0906

“तेरो शत्रु तुझे न्योयोलय मं ले जोतो हुआ जब रोस्ते मं ही हो, तू झटपट उसे अपनो िमत्र बनो ले कहीं वह तुझे न्योयी को न सोैंप दे और िफर न्योयी िसपोही 
को, जो तुझे जेल मं डोल देगो।

26 ἀμὴν
आमीन
G0281

λέγω
कहतो–हूँ
G3004

σοι,
तुझ–से
G4771

οὐ
नहीं
G3756

μὴ
कदोिप–नहीं
G3361

ἐξέλθῃς
िनकलेगो
G1831

ἐκεῖθεν,
वहोँ–से
G1564

ἕως
तक
G2193

ἂν
जब–तक
G0302

ἀποδῷς
चुको–दे
G0591

τὸν
वह
G3588

ἔσχατον
अिन्तम
G2078

κοδράντην.
कौड़ी
G2835

मैं तुझे सत्य बतोतो हू ँतू जेल से तब तक नहीं छूट पोयेगो जब तक तू पोइर्-पोइर् न चुको दे।

27 Ἠκούσατε
सुनो
G0191

ὅτι
िक
G3754

ἐρρέθη,
कहो–गयो
G2046

Οὐ
नहीं
G3756

μοιχεύσεις:
व्यिभचोर–करेगो
G3431

“तुम जोनते हो िक यह कहो गयो है, ‘व्यिभचोर मत करो।’

28 ἐγὼ
मैं
G1473

δὲ
परन्तु
G1161

λέγω
कहतो–हूँ
G3004

ὑμῖν,
तुम–से
G4771

ὅτι
िक
G3754

πᾶς
हरेक
G3956

ὁ
वह
G3588

βλέπων
देखनेवोलो
G0991

γυναῖκα
स्त्री–को
G1135

πρὸς
की–ओर
G4314

τὸ
उस
G3588

ἐπιθυμῆσαι
ललचोने
G1937

αὐτὴν,
उस–को
G0846

ἤδη
पहले–से
G2235

ἐμοίχευσεν
व्यिभचोर–िकयो
G3431

αὐτὴν
उस–को
G0846

ἐν
मं
G1722

τῇ
उस
G3588

καρδίᾳ
हृदय–मं
G2588

αὐτοῦ.
अपने
G0846
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िकन्तु मैं तुमसे कहतो हू ँिक यिद कोइर् िकसी स्त्री को वोसनो की आखँ से देखतो है, तो वह अपने मन मं पहले ही उसके सोथ व्यिभचोर कर चुको है।

29 εἰ
यिद
G1487

δὲ
परन्तु
G1161

ὁ
वह
G3588

ὀφθαλμός
आखँ
G3788

σου
तेरी
G4771

ὁ
वह
G3588

δεξιὸς,
दोिहनी
G1188

σκανδαλίζει
ठोकर–िखलोती–है
G4624

σε,
तुझ–को
G4771

ἔξελε
िनकोल–दे
G1807

αὐτὸν
उस–को
G0846

καὶ
और
G2532

βάλε
फंक–दे
G0906

ἀπὸ
से
G0575

σοῦ;
तुझ–से
G4771

συμφέρει
अच्छो–है
G4851

γάρ
तो
G1063

σοι
तुझ–के–िलए
G4771

ἵνα
तोिक
G2443

ἀπόληται
नोश–हो
G0622

ἓν
एक
G1520

τῶν
उन
G3588

μελῶν
अंगों–मं–से
G3196

σου,
तेरे
G4771

καὶ
और
G2532

μὴ
नहीं
G3361

ὅλον
सोरो
G3650

τὸ
वह
G3588

σῶμά
शरीर
G4983

σου
तेरो
G4771

βληθῇ
डोलो–जोए
G0906

εἰς
मं
G1519

γέενναν.
नरक–मं
G1067

इसिलये यिद तेरी दोिहनी आखँ तुझ से पोप करवोये तो उसे िनकोल कर फंक दे। क्योंिक तेरे िलये यह अच्छो है िक तेरे शरीर को कोइर् एक अंग नष्ट हो जोये 
बजोय इसके िक तेरो सोरो शरीर ही नरक मं डोल िदयो जोये।

30 καὶ
और
G2532

εἰ
यिद
G1487

ἡ
वह
G3588

δεξιά
दोिहनी
G1188

σου
तेरी
G4771

χεὶρ
होथ
G5495

σκανδαλίζει
ठोकर–िखलोती–है
G4624

σε,
तुझ–को
G4771

ἔκκοψον
कोट–दे
G1581

αὐτὴν
उस–को
G0846

καὶ
और
G2532

βάλε
फंक–दे
G0906

ἀπὸ
से
G0575

σοῦ;
तुझ–से
G4771

συμφέρει
अच्छो–है
G4851

γάρ
तो
G1063

σοι
तुझ–के–िलए
G4771

ἵνα
तोिक
G2443

ἀπόληται
नोश–हो
G0622

ἓν
एक
G1520

τῶν
उन
G3588

μελῶν
अंगों–मं–से
G3196

σου,
तेरे
G4771

καὶ
और
G2532

μὴ
नहीं
G3361

ὅλον
सोरो
G3650

τὸ
वह
G3588

σῶμά
शरीर
G4983

σου
तेरो
G4771

εἰς
मं
G1519

γέενναν
नरक–मं
G1067

ἀπέλθῃ.
जोए
G0565

और यिद तेरो दोिहनो होथ तुझ से पोप करवोये तो उसे कोट कर फंक दे। क्योंिक तेरे िलये यह अच्छो है िक तेरे शरीर को एक अंग नष्ट हो जोये बजोय इसके 
िक तेरो सम्पूणर् शरीर ही नरक मं चलो जोये।

31 Ἐρρέθη
कहो–गयो
G2046

δέ,
और
G1161

Ὃς
जो
G3739

ἂν
जब–तक
G0302

ἀπολύσῃ
छोड़–दे
G0630

τὴν
उस
G3588

γυναῖκα
पत्नी–को
G1135

αὐτοῦ,
अपनी
G0846

δότω
दे–दे
G1325

αὐτῇ
उस–को
G0846

ἀποστάσιον:
त्योगपत्र
G0647

“कहो गयो है, ‘जब कोइर् अपनी पत्नी को तलोक देतो है तो उसे अपनी पत्नी को िलिखत रूप मं तलोक देनो चोिहये।’

32 ἐγὼ
मैं
G1473

δὲ
परन्तु
G1161

λέγω
कहतो–हूँ
G3004

ὑμῖν,
तुम–से
G4771

ὅτι
िक
G3754

πᾶς
हरेक
G3956

ὁ
वह
G3588

ἀπολύων
छोड़नेवोलो
G0630

τὴν
उस
G3588

γυναῖκα
पत्नी–को
G1135

αὐτοῦ,
अपनी
G0846

παρεκτὸς
िसवोय
G3924

λόγου
बोत–के
G3056

πορνείας,
व्यिभचोर–के
G4202

ποιεῖ
करतो–है
G4160

αὐτὴν
उस–को
G0846

μοιχευθῆναι;
व्यिभचोिरणी–बनोने
G3431

καὶ
और
G2532

ὃς
जो
G3739

ἐὰν
यिद
G1437

ἀπολελυμένην
छोड़ी–हुइर्–से
G0630

γαμήσῃ,
िववोह–करे
G1060

μοιχᾶται.
व्यिभचोर–करतो–है
G3429

िकन्तु मैं तुमसे कहतो हू ँिक हर वह व्यिक्त जो अपनी पत्नी को तलोक देतो है, यिद उसने यह तलोक उसके व्यिभचोरी आचरण के कोरण नहीं िदयो है तो 
जब वह दूसरो िववोह करती है, तो मोनो वह व्यिक्त ही उससे व्यिभचोर करवोतो है। और जो कोइर् उस छोड़ी हुइर् स्त्री से िववोह रचोतो है तो वह भी व्यिभचोर 
करतो है।
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33 Πάλιν,
िफर
G3825

ἠκούσατε
सुनो
G0191

ὅτι
िक
G3754

ἐρρέθη
कहो–गयो
G2046

τοῖς
उन–से
G3588

ἀρχαίοις,
पूवर्जों–से
G0744

Οὐκ
नहीं
G3756

ἐπιορκήσεις;
झूठी–शपथ–खोएगो
G1964

ἀποδώσεις
चुकोएगो
G0591

δὲ
परन्तु
G1161

τῷ
उस
G3588

Κυρίῳ
प्रभु–को
G2962

τοὺς
उन
G3588

ὅρκους
शपथों–को
G3727

σου.
तेरी
G4771

“तुमने यह भी सुनो है िक हमोरे पूवर्जों से कहो गयो थो, ‘तू शपथ मत तोड़ बिल्क प्रभु से की गयी प्रितज्ञोआं को पूरो कर।’

34 ἐγὼ
मैं
G1473

δὲ
परन्तु
G1161

λέγω
कहतो–हूँ
G3004

ὑμῖν
तुम–से
G4771

μὴ
मत
G3361

ὀμόσαι
शपथ–खोनो
G3660

ὅλως;
िबलकुल
G3654

μήτε
न–ही
G3383

ἐν
मं
G1722

τῷ
उस
G3588

οὐρανῷ,
आकोश–की
G3772

ὅτι
क्योंिक
G3754

θρόνος
िसर्होसन
G2362

ἐστὶν
है
G1510

τοῦ
उस
G3588

Θεοῦ;
परमेश्वर–को
G2316

िकन्तु मैं तुझसे कहतो हू ँिक शपथ ले ही मत। स्वगर् की शपथ मत ले क्योंिक वह परमेश्वर को िसर्होसन है।

35 μήτε
न–ही
G3383

ἐν
मं
G1722

τῇ
उस
G3588

γῇ,
पृथ्वी–की
G1093

ὅτι
क्योंिक
G3754

ὑποπόδιόν
पोदपीठ
G5286

ἐστιν
है
G1510

τῶν
उन
G3588

ποδῶν
पैरों–की
G4228

αὐτοῦ;
उस–की
G0846

μήτε
न–ही
G3383

εἰς
की–ओर
G1519

Ἱεροσόλυμα,
यरूशलेम–की
G2414

ὅτι
क्योंिक
G3754

πόλις
नगर
G4172

ἐστὶν
है
G1510

τοῦ
उस
G3588

μεγάλου
बड़े
G3173

Βασιλέως.
रोजो–को
G0935

धरती की शपथ मत ले क्योंिक यह उसकी पोँव की चौकी है। यरूशलेम की शपथ मत ले क्योंिक यह महो सम्रोट को नगर हैं।

36 μήτε
न–ही
G3383

ἐν
मं
G1722

τῇ
उस
G3588

κεφαλῇ
िसर–की
G2776

σου
तेरे
G4771

ὀμόσῃς,
शपथ–खोनो
G3660

ὅτι
क्योंिक
G3754

οὐ
नहीं
G3756

δύνασαι
सकतो–है
G1410

μίαν
एक
G1520

τρίχα
बोल–को
G2359

λευκὴν
सफेद
G3022

ποιῆσαι,
करनो
G4160

ἢ
यो
G2228

μέλαιναν.
कोलो
G3189

अपने िसर की शपथ भी मत ले क्योंिक तू िकसी एक बोल तक को सफेद यो कोलो नहीं कर सकतो है।

37 ἔστω
हो
G1510

δὲ
परन्तु
G1161

ὁ
वह
G3588

λόγος
बोल
G3056

ὑμῶν,
तुम्होरी
G4771

ναὶ,
होँ
G3483

ναί;
होँ
G3483

οὒ,
नहीं
G3756

οὔ;
नहीं
G3756

τὸ
वह
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

περισσὸν
अिधक
G4053

τούτων,
इन–से
G3778

ἐκ
से
G1537

τοῦ
उस
G3588

πονηροῦ
बुरे–से
G4190

ἐστιν.
है
G1510

यिद तू ‘होँ’ चोहतो है तो केवल ‘होँ’ कह और ‘नो’ चोहतो है तो केवल ‘नो’ क्योंिक इससे अिधक जो कुछ है वह शैतोन से है।

38 Ἠκούσατε
सुनो
G0191

ὅτι
िक
G3754

ἐρρέθη,
कहो–गयो
G2046

Ὀφθαλμὸν
आखँ
G3788

ἀντὶ
बदले–मं
G0473

ὀφθαλμοῦ,
आखँ–की
G3788

καὶ
और
G2532

ὀδόντα
दोँत
G3599

ἀντὶ
बदले–मं
G0473

ὀδόντος;
दोँत–की
G3599

“तुमने सुनो है: कहो गयो है, ‘आखँ के बदले आखँ और दोँत के बदले दोँत।’
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39 ἐγὼ
मैं
G1473

δὲ
परन्तु
G1161

λέγω
कहतो–हूँ
G3004

ὑμῖν,
तुम–से
G4771

μὴ
मत
G3361

ἀντιστῆναι
िवरोध–करनो
G0436

τῷ
उस
G3588

πονηρῷ;
बुरे–को
G4190

ἀλλ’
परन्तु
G0235

ὅστις
जो
G3748

σε
तुझ–को
G4771

ῥαπίζει
थप्पड़–मोरे
G4474

εἰς
पर
G1519

τὴν
उस
G3588

δεξιὰν
दोिहने
G1188

σιαγόνα
गोल–पर
G4600

σου,
तेरे
G4771

στρέψον
मोड़
G4762

αὐτῷ
उस–को
G0846

καὶ
भी
G2532

τὴν
उस
G3588

ἄλλην;
दूसरी
G0243

िकन्तु मैं तुझ से कहतो हू ँिक िकसी बुरे व्यिक्त को भी िवरोध मत कर। बिल्क यिद कोइर् तेरे दोिहने गोल पर थप्पड़ मोरे तो दूसरो गोल भी उसकी तरफ़ कर 
दे।

40 καὶ
और
G2532

τῷ
उस–को
G3588

θέλοντί
चोहनेवोले–को
G2309

σοι
तुझ–से
G4771

κριθῆναι
न्योय–होनो
G2919

καὶ
और
G2532

τὸν
वह
G3588

χιτῶνά
कुतोर्–को
G5509

σου
तेरी
G4771

λαβεῖν,
लेनो
G2983

ἄφες
छोड़–दे
G0863

αὐτῷ
उस–को
G0846

καὶ
भी
G2532

τὸ
वह
G3588

ἱμάτιον;
चोगो–को
G2440

यिद कोइर् तुझ पर मुकद्दमो चलो कर तेरो कुतोर् भी उतरवोनो चोहे तो तू उसे अपनो चोगो तक दे दे।

41 καὶ
और
G2532

ὅστις
जो
G3748

σε
तुझ–को
G4771

ἀγγαρεύσει
अंगोरे–मं–ले
G0029

μίλιον
मील
G3400

ἕν,
एक
G1520

ὕπαγε
जो
G5217

μετ’
सोथ
G3326

αὐτοῦ
उस–के
G0846

δύο.
दो
G1417

यिद कोइर् तुझे एक मील चलोए तो तू उसके सोथ दो मील चलो जो।

42 τῷ
उस–को
G3588

αἰτοῦντί
मोँगनेवोले–को
G0154

σε
तुझ–से
G4771

δός;
दे
G1325

καὶ
और
G2532

τὸν
उस
G3588

θέλοντα
चोहनेवोले–को
G2309

ἀπὸ
से
G0575

σοῦ
तुझ–से
G4771

δανίσασθαι,
उधोर–लेनो
G1155

μὴ
मत
G3361

ἀποστραφῇς.
मुड़
G0654

यिद कोइर् तुझसे कुछ मोँगे तो उसे वह दे दे। जो तुझसे उधोर लेनो चोहे, उसे मनो मत कर।

43 Ἠκούσατε
सुनो
G0191

ὅτι
िक
G3754

ἐρρέθη,
कहो–गयो
G2046

Ἀγαπήσεις
प्रेम–करेगो
G0025

τὸν
उस
G3588

πλησίον
पड़ोसी–से
G4139

σου
तेरे
G4771

καὶ
और
G2532

μισήσεις
घृणो–करेगो
G3404

τὸν
उस
G3588

ἐχθρόν
शत्रु–से
G2190

σου.
तेरे
G4771

“तुमने सुनो है: कहो गयो है ‘तू अपने पड़ौसी से प्रेम कर और शत्रु से घृणो कर।’

44 ἐγὼ
मैं
G1473

δὲ
परन्तु
G1161

λέγω
कहतो–हूँ
G3004

ὑμῖν,
तुम–से
G4771

ἀγαπᾶτε
प्रेम–करो
G0025

τοὺς
उन
G3588

ἐχθροὺς
शत्रुआं–से
G2190

ὑμῶν,
तुम्होरे
G4771

καὶ
और
G2532

προσεύχεσθε
प्रोथर्नो–करो
G4336

ὑπὲρ
के–िलए
G5228

τῶν
उन
G3588

διωκόντων
सतोनेवोलों–के
G1377

ὑμᾶς;
तुम–को
G4771

<εὐλογεῖτε
आशीवोर्द–दो
G2127

τοὺς
उन–को
G3588

καταρωμένους
शोप–देनेवोलों–को
G2672

ὑμᾶς,
तुम–को
G4771

καλῶς
भलोइर्
G2573

ποιεῖτε
करो
G4160

τοῖς
उन–को
G3588

ἐπηρεαζόντων
दुव्यर्वहोर–करनेवोलों–के
G1908

ὑμᾶς
तुम–को
G4771

καὶ
और
G2532

μισοῦσιν
घृणो–करनेवोलों–के
G3404

ὑμᾶς>;
तुम–को
G4771

िकन्तु मैं कहतो हू ँअपने शत्रुआं से भी प्योर करो। जो तुम्हं योतनोएँ देते हैं, उनके िलये भी प्रोथर्नो करो।
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45 ὅπως
तोिक
G3704

γένησθε
हो–जोओ
G1096

υἱοὶ
पुत्र
G5207

τοῦ
उस
G3588

Πατρὸς
िपतो–के
G3962

ὑμῶν
तुम्होरे
G4771

τοῦ
उस
G3588

ἐν
मं
G1722

οὐρανοῖς.
स्वगोर्ं–मं
G3772

ὅτι
क्योंिक
G3754

τὸν
वह
G3588

ἥλιον
सूयर्–को
G2246

αὐτοῦ
अपनो
G0846

ἀνατέλλει
उदय–करोतो–है
G0393

ἐπὶ
पर
G1909

πονηροὺς
बुरों–पर
G4190

καὶ
और
G2532

ἀγαθοὺς,
अच्छों–पर
G0018

καὶ
और
G2532

βρέχει
बरसोतो–है
G1026

ἐπὶ
पर
G1909

δικαίους
धिमर्यों–पर
G1342

καὶ
और
G2532

ἀδίκους.
अधिमर्यों–पर
G0094

तोिक तुम स्वगर् मं रहने वोले अपने िपतो की िसद्ध संतोन बन सको। क्योंिक वह बुरों और भलों सब पर सूयर् को प्रकोश चमकोतो है। पोिपयों और धिमर्यों, 
सब पर वषोर् करोतो है।

46 ἐὰν
यिद
G1437

γὰρ
तो
G1063

ἀγαπήσητε
प्रेम–करो
G0025

τοὺς
उन–से
G3588

ἀγαπῶντας
प्रेम–करनेवोलों–से
G0025

ὑμᾶς,
तुम–को
G4771

τίνα
कौन–सो
G5101

μισθὸν
फल
G3408

ἔχετε?
रखते–हो
G2192

οὐχὶ
क्यो–नहीं
G3780

καὶ
भी
G2532

οἱ
वे
G3588

τελῶναι
चुंगी–लेनेवोले
G5057

τὸ
वह
G3588

αὐτὸ
वही
G0846

ποιοῦσιν?
करते–हैं
G4160

यह मैं इसिलये कहतो हू ँिक यिद तू उन्हीं से प्रेम करेगो जो तुझसे प्रेम करते हैं तो तुझे क्यो फल िमलेगो। क्यो एसेो तो कर वसूल करने वोले भी नहीं करते?

47 καὶ
और
G2532

ἐὰν
यिद
G1437

ἀσπάσησθε
अिभवोदन–करो
G0782

τοὺς
उन
G3588

ἀδελφοὺς
भोइयों–को
G0080

ὑμῶν
तुम्होरे
G4771

μόνον,
केवल
G3440

τί
क्यो
G5101

περισσὸν
अिधक
G4053

ποιεῖτε?
करते–हो
G4160

οὐχὶ
क्यो–नहीं
G3780

καὶ
भी
G2532

οἱ
वे
G3588

ἐθνικοὶ
अन्यजोित
G1482

τὸ
वह
G3588

αὐτὸ
वही
G0846

ποιοῦσιν?
करते–हैं
G4160

यिद तू अपने भोइर् बंदों को ही स्वोगत करेगो तो तू औरों से अिधक क्यो कर रहो है? क्यो एसेो तो िवधमीर् भी नहीं करते?

48 Ἔσεσθε
होगे
G1510

οὖν
इसिलए
G3767

ὑμεῖς
तुम
G4771

τέλειοι,
िसद्ध
G5046

ὡς
जैसे
G5613

ὁ
वह
G3588

Πατὴρ
िपतो
G3962

ὑμῶν
तुम्होरो
G4771

ὁ
वह
G3588

οὐράνιος,
स्वगीर्य
G3770

τέλειός
िसद्ध
G5046

ἐστιν.
है
G1510

इसिलये पिरपूणर् बनो, वैसे ही जैसे तुम्होरो स्वगर्-िपतो पिरपूणर् है।
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